	Common of a Martyr III
	For use in Lent

	
	C

	A Virgin Martyr
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Me exspectaverunt
	Psalm 119:95,96/1

	The ungodly laid wait for me, to destroy me, but I will consider thy testimonies, O Lord; I see that all things come to an end, but thy commandment is exceeding broad. Psalm. Blessed are those that are undefiled in the way, and walk in the law of the Lord. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum II. Originally composed for St. Agnes, and only later became a common.


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, who didst enkindle the flame of thy love in the heart of thy holy martyr N.: Grant to us, thy humble servants, a like faith and power of love, that we who rejoice in her triumph may profit by her example; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Jeremiah 15:15‑21
or
Epistle
1 Peter 4:12‑19


	Gradual
	Adjuvabit eam
	Cf. Psalm 46:6/5

	God shall help her with his countenance; God is in the midst of her, therefore shall she not be removed. Verse. There is a river, the streams whereof make glad the city of God, the holy place of the tabernacle of the Most Highest.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Tract
	Veni sponsa ... fudisti
	Anonymous; Psalm 45:7,8,3,4

	Come, thou bride of Christ, receive the crown which the Lord hath prepared for thee for ever, * for whose love thou didst shed thy blood.

	Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; * wherefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of gladness above thy fellows.

	According to thy worship and renown, * good luck have thou with thine honour; ride on.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis Martyris


	The Holy Gospel
Mark 8:34‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Gracious Lord, who hast in every age sent men and women who have given their lives for the message of thy love: Inspire us, we beseech thee, with the memory of those martyrs of the Gospel [like thy servant N.,] whose faithfulness led them in the way of the cross; and give us courage to bear full witness with our lives to thy Sons victory over sin and death; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Martyrs: Prayer of the Day


	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secret
	
	

	In thy loving‑kindness accept, O Lord, the offerings we set apart for thee by the merits of blessed N., thy virgin and martyr; and grant that they may help us evermore; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Common of Martyrs: Mass no. 24, Second Mass for a Virgin‑Martyr


	Preface of a Saint


	Communion
	Feci judicium
	Psalm 119:121,122,128

	I deal with the thing that is lawful and right; O Lord, let the proud do me no wrong; I hold straight all thy commandments; and all false ways I utterly abhor.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Postcommunion Collect
	
	

	Having taken our fill from the gifts of thy bounty, we ask, O Lord our God, that through the intercession of blessed N., thy virgin and martyr, we may ever live by that which we have received; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Common of Martyrs: Mass no. 24, Second Mass for a Virgin‑Martyr


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Keep this thy family, Lord, with thy never‑failing mercy, that relying solely on the help of thy heavenly grace, they may be upheld by thy divine protection; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Me exspectaverunt
	Psalm 119:95,96/1

	Though the wicked lie in wait for me to destroy me, I will apply my mind to your decrees, O Lord; I see that all things come to an end, but your commandment has no bounds. Psalm. Happy are they whose way is blameless; who walk in the law of the Lord. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum II. Originally composed for St. Agnes, and only later became a common.


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, who kindled the flame of your love in the heart of your holy martyr N.: Grant to us, your humble servants, a like faith and power of love, that we who rejoice in her triumph may profit by her example; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Jeremiah 15:15‑21
or
Epistle
1 Peter 4:12‑19


	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. We have escaped like a bird from the snare of the fowler.

	V. If the Lord had not been on our side, * let Israel now say;

	V. If the Lord had not been on our side, * when enemies rose up against us;

	Refrain.

	V. Then would they have swallowed us up alive * in their fierce anger toward us;

	V. Then would the waters have overwhelmed us * and the torrent gone over us;

	Refrain.

	V. Then would the raging waters * have gone right over us.

	V. Blessed be the Lord! * he has not given us over to be a prey for their teeth.

	Refrain.

	V. We have escaped like a bird from the snare of the fowler; * the snare is broken, and we have escaped.

	V. Our help is in the Name of the Lord, * the maker of heaven and earth.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium


	If a second lesson is read after the Gradual, the following may also be added before the Gospel


	Tract
	Veni sponsa ... fudisti
	Anonymous; Psalm 45:7,8,3,4

	Come, O bride of Christ, receive the crown which the Lord prepared for you from the beginning, * because for his love you have shed your blood.

	You love righteousness and hate iniquity; * therefore God, your God, has anointed you with the oil of gladness above your fellows.

	In your pride and in your majesty * ride out and conquer in the cause of truth.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis Martyris


	The Holy Gospel
Mark 8:34‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Gracious Lord, in every age you have sent men and women who have given their lives for the message of your love. Inspire us with the memory of those martyrs of the Gospel [like your servant N.,] whose faithfulness led them in the way of the cross; and give us courage to bear full witness with our lives to your Sons victory over sin and death; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Martyrs: Prayer of the Day


	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Grace flows from your lips, because God has blessed you for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secret
	
	

	Jesus our Redeemer, you gave your life to ransom us; you have called us to drink your cup and undergo your baptism. Thank you for Ns witness; may we have faith and resolution too. Amen.

	A New Zealand prayer book (1989), For a Martyr: Collect 2


	Preface of a Saint


	Communion
	Feci judicium
	Psalm 119:121,122,128

	I have done what is just and right, O Lord; let the proud not oppress me; I hold all your commandments to be right for me; all paths of falsehood I abhor.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Postcommunion Collect
	
	

	Jesus, crucified and risen, you have turned a criminals cross into release and reconciliation. Let us who are marked with the cross be not ashamed to witness to you. Amen.

	A New Zealand prayer book (1989), Holy Cross Day: Collect 2


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Keep this your family, Lord, with your never‑failing mercy, that relying solely on the help of your heavenly grace, they may be upheld by your divine protection; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Parte 3. Español


	Introito
	Me exspectaverunt
	Salmo 119:95,96/1

	Aunque los malvados me asechen para destruirme, yo consideraré tus decretos; he visto que todas las cosas tienen fin, pero tus mandamientos son infinitos. Salmo. Dichosos los de camino intachable, los que andan en la ley del Señor. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum II. Compuesto originalmente para Santa Inés y después llegó a ser común.


	Gloria in excelsis se omite.


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, que encendiste la llama de tu amor en el corazón de tu santa mártir N.: Concédenos la misma fe y poder del amor a tus humildes siervos, que, así como nos regocijamos en su triunfo, también podamos beneficiarnos de su ejemplo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Una o dos de las siguientes se puede leer. Si le lee las dos lecturas, la segunda sigue la Gradual.
Lección
Jeremías 15:15‑21
o
Epístola
1 Pedro 4:12‑19


	Gradual
	Anima nostra sicut
	Salmo 124:7, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador.

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * diga ahora Israel;

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * cuando los enemigos se levantaron contra nosotros;

	Antífona.

	V. Entonces nos habrían tragado vivos, * cuando se encendió su furor contra nosotros;

	V. Entonces nos habrían sumergido las aguas, * hasta el cuello habría subido el torrente;

	Antífona.

	V. Entonces hasta el cuello habrían subido * las aguas furiosas.

	V. Bendito sea el Señor! * No nos ha dado por presa a sus dientes.

	Antífona.

	V. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador; * se rompió la trampa, y hemos escapado.

	V. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor, * que hizo los cielos y la tierra.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium


	Si se lee una segunda lección después del Gradual, se puede añadir también lo siguiente antes del Evangelio:


	Tracto
	Veni sponsa ... fudisti
	Anónimo; Salmo 45:7,8,3,4

	Ven, esposa de Cristo, recibe la corona que el Señor te tiene preparada para siempre, * por cuyo amor tu sangre derramaste.

	Has amado la justicia y aborrecido la maldad; * por ello te ha ungido Dios, el Dios tuyo, con óleo de alegría, más que a tus compañeros.

	En tu grandeza y majestad * cabalga victorioso por causa de la verdad.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis Martyris


	El Santo Evangelio
Marcos 8:34‑38

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor bondadoso, en cada época tú has enviado a hombres y mujeres que dieron la vida por el mensaje de tu amor. Inspíranos con la memoria de aquellos mártires del Evangelio [como tu sierva N.,] cuya fidelidad los guió en el camino de la cruz; y fortalécenos para testificar completamente con nuestra vida a la victoria de tu Hijo sobre el pecado y la muerte; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Lutheran book of worship (1978), Martyrs: Prayer of the Day


	Ofertorio
	Diffusa est
	Salmo45:2

	El hechizo derrama de tus labios, porque Dios te ha bendecido desde la eternidad.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, estas ofrendas en la festividad de tu mártir Santa N., a quien ninguna tentación ha podido separar de la unidad de Cristo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Mártires: 7. De un Mártir, fuera del Tiempo Pascual (2. alternativa)


	Prefacio de un Santo


	Comunión
	Feci judicium
	Salmo 119:121,122,128

	Lo que es justo y recto he hecho; no permitas que los soberbios me opriman; sobre todo estimo recto tus mandamientos; aborrezco el camino de la mentira.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II


	Poscomunión
	
	

	Reanimados por este Sacramento, te rogamos, Señor, que, imitando la constancia de tu mártir Santa N., merezcamos recibir de tus manos el premio prometido; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Mártires: 7. De un Mártir, fuera del Tiempo Pascual


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:

	Oremos.

	El Diácono [o Celebrante] dice:

	Póstrense de hinojos delante del Señor.

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:

	Guarda a esta tu familia, Señor, con tu misericordia imperecedera, para que confiando solamente en el auxilio de tu gracia celestial, sea sostenida por tu divina protección; por Cristo nuestro Señor. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990)

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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